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AUGLYSING

um fyrirsvarssamning vié Finnland.

Med ordsendingaskiptum hinn 12. og 14. jini 2017 var gengid fra fyrirsvarssamningi milli {slands
og Finnlands. Par er Finnlandi falin afgreiosla umsokna um vegabréfsaritanir i tilteknum rikjum par
sem fsland er ekki sjalft med fyrirsvar.

Samningurinn er gerdur samkvaemt heimild i 10. mgr. 20. gr. laga um tutlendinga nr. 80/2016 og
00laoist gildi 15. jani 2017.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal meod auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 14. juni 2024.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
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SAMNINGUR
um fyrirsvar i formi ordsendingaskipta

milli islands og Finnlands

A. Ordsending frd Islandi

Tilv.: UTN17020172/31.L.001; 31.D.001

Utanrikisraduneyti {slands vottar utanrikisraduneyti Finnlands virdingu sina og veitist sa heidur,
med visan til samningsins sem rad Evropusambandsins og 1ydveldid Island og Konungsrikid Noregur
gerdu med sér um patttdku hinna sidarnefndu i framkvamd, beitingu og préun Schengen-réttar-
reglnanna, og i samraemi vid 4. mgr. 8. gr. reglugerdar Evropupingsins og radsins (EB) nr. 810/2009
fra 13. jali 2009 um Bandalagsreglur um vegabréfsaritanir (hér & eftir nefndar vegabréfsaritunar-
reglur), ad leggja til ad lydveldid Island og Lydveldid Finnland geri med sér samning um fyrirsvar
vegna Schengen-vegabréfsaritana i samreemi vid 8. gr. vegabréfsaritunarreglnanna.

Samningur pessi kemur i stad fyrri fyrirsvarssamninga milli islands og Finnlands um vegabréfs-
aritanir sem gerdir voru meo ordsendingaskiptum milli samningsadila og telst slitio fra gildistokudegi
pessa samnings.

1. Umfang fyrirsvars.
Finnland tekur ad sér fyrirsvar fyrir Island a eftirtdldum st6oum:

Kina Hong Kong
Namibia Windhoek
Pert Lima

Tunis Tunis
Russland Muarmansk
Moésambik Maputo

2. Gildissvid fyrirsvars.

2.1. Fyrirsvar skal fela i sér:

upplysingar til almennings, eftir pvi sem vio 4,

vidtoku umsodkna og, ef naudsyn krefur, lifkennaupplysinga i samremi vio gr. 8.1 i
vegabréfsaritunarreglunum,

medferd umsokna um vegabréfsaritanir og utgafu vegabréfsaritana i samraemi viod gr. 8.1
i vegabréfsaritunarreglunum,

synjun um vegabréfsaritanir i kjolfar medferdar umsoknar i samraemi vid d-1id gr. 8.4,
sbr. 32. gr. vegabréfsaritunarreglnanna,

kaerur 1 samraemi vid gr. 32.3 i vegabréfsaritunarreglunum.

2.2. Oheimilt er ad gefa ut vegabréfsaritun med takmarkad gildissvadi (VLTV) an heimildar
stjornvalda pess lands sem nytur fyrirsvars. betta & p6 ekki vio ef takmorkunin kemur ein-
gongu til vegna pess ad Schengen-adildarrikin hafa ekki 611 vidurkennt ferdaskilrikin, sbr.
vegabréfsaritunarreglurnar, nema pad sé landid sem nytur fyrirsvars sem viourkennir ekki
ferdaskilrikin.

3. Skilyrdi vardandi fyrirsvar.

3.1. Innheimta skal gjold fyrir afgreidslu umsokna um vegabréfsaritanir i samraemi vid vega-
bréfsaritunarreglurnar. Landid sem veitir fyrirsvar 4 rétt &4 6llum gjoldum fyrir afgreidslu
umsokna um vegabréfsaritanir. bar fyrir utan mun landid sem nytur fyrirsvars ekki veita
landinu sem veitir fyrirsvar neina uppbotargreidslu fyrir afgreidslu umsokna um vegabréfs-
aritanir.
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3.2. Landinu sem veitir fyrirsvar er heimilt ad festa vegabréfsaritanir 4 61l ferdaskilriki sem baeoi
finnsk og islensk stjornvold vidurkenna.

3.3. byda atti fylgiskjol med umsokn um vegabréfsaritun, ef naudsyn krefur, & eitt af peim
vinnutungumalum sem sendiskrifstofan, sem gefur vegabréfsaritunina t, notar. Umsakj-
endur um vegabréfsaritun skulu standa straum af kostnadi vio pydinguna.

3.4. Ef fram koma spurningar, einkum i tengslum vid boodsadila eda abyrgdaradila, er sendi-
skrifstofu landsins sem veitir fyrirsvar heimilt ad hafa samband vid midlaegan tengilid
landsins sem nytur fyrirsvars og/eda tengilid pess 4 stadnum. Skra yfir tengilidoi méa finna i
1. vidauka. Berist ekki svar innan sjo almanaksdaga ma sendiskrifstofa landsins sem veitir
fyrirsvar gera rad fyrir pvi ad landid sem nytur fyrirsvars andmeeli ekki utgafu vegabréfs-
aritunarinnar.

3.5. I peim tilvikum par sem rikisfang krefst samrads mun landid, sem veitir fyrirsvar, annast
samradid.

3.6. Erlenda sendiskrifstofan skal skoda, i samreemi vid almenna starfshetti sina og 4 sama
grundvelli og tidkast gagnvart adilum i sambaerilegum flokki hja henni, hvort umsaekjendur
eigi rétt 4 ad njota flytimedferdar. Flytimedferd getur vardad adgang til ad leggja fram
umsoknir, gildistima akvorounar, mildari kréfur vegna fylgiskjala (i samremi vid sam-
pykktar skrar innan ramma stadbundins Schengen-samstarfs) og utgafu vegabréfsaritana
sem gilda fyrir fleiri en eina komu med gildistima fra sex manudum til fimm ara.

3.7. Landid sem nytur fyrirsvars getur bedid erlendu sendiskrifstofurnar sem veita fyrirsvar um
a0 beita einfaldadri malsmedferd fyrir areidanlega umsakjendur og viourkennda adila
vardandi framvisun fylgiskjala, pratt fyrir akveedin sem sett eru fram i gr. 14.1 i vegabréfs-
aritunarreglunum, i samraemi vid gr. 14.6.

3.8. Landinu sem veitir fyrirsvar er heimilt ad eiga samstarf vio utanadkomandi pjonustuadila &
fleiri en einum stad, 1 samrami vid og ad uppfylltum peim skilyroum sem meelt er fyrir um
i gr. 8.9 1 vegabréfsaritunarreglunum. Landid sem veitir fyrirsvar upplysir landio sem nytur
fyrirsvars ef um er ad rada skipulagt samstarf vid utanadkomandi pjonustuadila sem hefur
ahrif & samninga um fyrirsvar.

3.9. Senda skal tolfreedilegar upplysingar er varda utgefnar vegabréfsaritanir arlega og fyrir
neestlidid ar etti ad leggja peer fram 1 febriiar & naesta ari a eftir.

3.10. Sampykkja ma med oformlegum hetti hagnyt skilyrdi vardandi framkvemd samnings
pessa. Skra yfir tengilidi fylgir med sem 1. vidauki.

4. Lokaadkvadi.

4.1. Samningur pessi er gerdur til otiltekins tima og 60last gildi 15. jini 2017. Fresta ma beitingu
samnings pessa i heild eda a0 hluta eda segja honum upp hveneer sem er med ordsendinga-
skiptum og tekur pad gildi prjatiu (30) dégum eftir moéttdku slikrar tilkynningar.

Fallist utanrikisraduneyti Finnlands 4 framangreint veitist utanrikisraduneyti Islands sa heidur ad
leggja til ad ordsending pessi og svar utanrikisraduneytis Finnlands verdi igildi samnings milli
raduneytanna tveggja.

Utanrikisraduneyti fslands notar petta taekifzeri til pess ad fullvissa utanrikisraduneyti Finnlands
enn a ny um fyllstu virdingu sina.

Utanrikisraduneytinu

Reykjavik, 12. jini 2017
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Utanrikisraduneyti Finnlands
HELSINKI
B. Ordsending fra Finnlandi

Utanrikisraduneytid vottar utanrikisraduneyti [slands virdingu sina og veitist s& heidur ad
stadfesta ~ mottoku  ordsendingarinnar  fra  12. jini 2017 sem ber  numerid:
UTN17020172/31.L.001;31.D.001.

Utanrikisraduneytid vill stadfesta ad gildissvid fyrirkomulags milli fslands og Finnlands vardandi
fyrirsvar vegna vegabréfsaritana mun breytast. Nyr stadur, Maputd i Mésambik, mun falla undir nyja
fyrirkomulagid par sem Finnland mun fara med fyrirsvar fyrir {sland. I nyja samningnum er einnig
mgr. 2.1 par sem fram kemur ad Finnland muni leggja fram synjanir fyrir hond islands 4n samrads vid
stjornvold 4 Islandi. Nyi samningurinn 6dlast gildi 15. jini 2017.

Utanrikisraduneytid notar petta taekifzeri til pess ad fullvissa utanrikisraduneyti {slands enn 4 ny
um fyllstu virdingu sina.

Helsinki, 14. juni 2017

Utanrikisraduneyti fslands

I. VIDAUKI

Viokomandi finnsk stjornvold:

Tengilioir i finnska utanrikisraduneytinu: Visa and Passport Unit
Merikasarminkatu 5 F

00160 Helsinki

P1176

00023 Government

Y firmadur Schengen-vegabréfsaritana: +358 295 350000
Tolvupostfang fyrir deild vegabréfsaritana: Viisumiasiat. UM@formin.fi

Hong Kong
Sendirad Finnlands, Hong Kong, s. +852 2525 5385
Tolvupdstfang sanomat.hng@formin.fi http://www.finland.org.hk

Namibia
Sendirad Finnlands, Winhoek s. +264 61 221355
Tolvupostfang: sanomat.win@formin.fi http://www.finland.org.na

Pera

Sendirad Finnlands, Lima, s.: +511 222 4466

Tolvupostfang: sanomat.lim@formin.fi http://www.finlandia.org.pe
Ttnis

Sendirad Finnlands, Tnis, s.: +216 7186 17 77

Tolvupdstfang: sanomat.tun@formin.fi http://www.finlandtunis.org
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AGREEMENT
on Visa Representation in the form of an Exchange of Notes
between Iceland and Finland

A. Note verbal from Iceland

Ref.: UTN17020172/31.L.001; 31.D.00I

The Min

istry for Foreign Affairs of Iceland presents its compliments to the Ministry for Foreign

Affairs of Finland, and with reference to the Agreement concluded by the Council of the European

Union and th

e Republic of Iceland and the Kingdom of Norway concerning the latters' association

with the implementation, application and development of the Schengen acquis and in compliance with
Article 8, paragraph (4) of the Regulation (EC) No 810/2009 of the European Parliament and of the
Council of 13 July 2009 establishing a Community Code on Visas (hereinafter; Visa Code), has the
honour to propose that the Republic of Iceland and the Republic of Finland enter into an agreement

on Schengen

visa representation in accordance with Article 8 of the Visa Code.

This agreement shall supersede the earlier visa representation agreements between Iceland and
Finland, established by exchange of verbal notes between the parties to the agreements, which shall
be considered as terminated from the date of entering into force of this agreement.

1. Extent of the representation
Finland represents Iceland in the following locations:

China Hong Kong
Namibia Windhoek
Peru Lima
Tunisia Tunis
Russia Murmansk
Mozambique Maputo

2. Scope of representation

2.1. The representation shall include:

2.2. No
the

Information to the public where appropriate

The collection of applications and, if necessary, of biometric data in accordance with
Atrticle 8.1. of the Visa Code;

The examination of visa applications and the issuing of visas in accordance with Article
8.1. of the Visa Code;

Refusal of visas after examination of the application in accordance with Article 8.4. (d),
cf. art. 32, of the Visa Code;

Appeals being conducted in conformity with Article 32.3 of the Visa Code.

visa with limited territorial validity (VLTV) can be issued without authorization from
represented country’s authorities. However, this does not apply, if the limitation is solely

due to the fact, that not all Schengen Member States recognize the travel document; cf. the
Visa Code, unless it is the represented country, that does not recognize the travel document.

3.  Conditio

ns of representation

3.1. Fees for the visa applications are to be charged in accordance with the Visa Code. The
representing country is entitled to all visa fees. Besides from that the represented country

wil

1 not give any financial compensation to the representing country for handling the visa

applications.

3.2. The representing country shall be authorized to affix visas to all travel documents
recognized by both Finnish and Icelandic authorities.
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3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

3.9.

14. juni 2024

Supporting documents for the visa application, if necessary, should be translated into one of
the working languages used by the issuing Mission. Costs of the translation will be covered
by the visa applicants.

In the event of questions, in particular related to the inviting party or sponsor, the represent-
ing country’s Mission may contact the central and/ or local contact point of the represented
country. A list of contact points can be found in Annex 1. If an answer is not provided within
seven calendar days, the representing country’s Mission may assume, that the represented
country does not object to the visa being issued.

For nationalities for which consultation is required, the consultation will be executed by the
representing country.

In line with the general practice of the Foreign Mission and on equal terms as the practice
toward parties in its own similar category, the Foreign Mission shall consider if applicants
are eligible to benefit from facilitated procedure. Facilitation may relate to the provision of
access for submission of applications, the duration of a decision, leniency concerning
supporting documents (in accordance with the approved lists in the framework of the Local
Schengen co-operation) and the issuance of multiple entry visa with a period of validity
ranging from six months to five years.

The represented country may ask the representing Foreign Missions to apply a simplified
procedure for “bona fide” applicants and accredited bodies regarding the presentation of
supporting documents, by way of derogation from the provisions set out in Article 14.1 of
the Visa Code, in accordance with Article 14.6.

The representing country may work with an external service provider at one or more
locations, in accordance with and under the conditions stipulated by Visa Code Article 8.9.
The representing country informs the represented country in case of planned cooperation
with an external service provider where representing agreements are affected.

Statistics concerning visas issued in representation shall be sent on a yearly basis and, for
the past year, should be provided in February the following year.

3.10. Further practical conditions of implementation of this agreement may be agreed upon

4.

4.1.

informally. A list of contact points is attached as Annex 1.
Final clauses

This agreement is concluded for an unlimited period of time and enters into force on June
15" 2017. The application of this agreement may be suspended wholly or partly, or
terminated at any time by the exchange of verbal notes and is effective thirty (30) days from
the date of receipt of such notification.

If the foregoing is acceptable to the Ministry for Foreign Affairs of Finland, the Ministry for

Foreign

Affairs of Iceland has the honour to suggest, that the present verbal note and reply from the

Ministry for Foreign Affairs of Finland shall constitute an agreement between the two ministries.

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland avails itself of the opportunity to renew to the Ministry
for Foreign Affairs of Finland the assurances of its highest consideration.

Ministry for Foreign Affairs

Reykjavik, 12 June 2017



Nr. 90 14. juni 2024

The Ministry for Foreign Affairs of Finland
HELSINKI
B. Note verbal from Finland

The Ministry for Foreign Affairs present their compliments to the Ministry for Foreign Affairs of
Iceland and have the honour to acknowledge the receipt of the Verbal Note of June 12th, 2017,
number: UTN17020172/31.L.001;31.D.001.

The Ministry for Foreign Affairs wishes to confirm that the scope of the visa representation
arrangement between Iceland and Finland will change. The new arragement will include a new
location, Maputo, Mozambique, where Finland shall represent Iceland. The new agreement consists
also paragraph 2.1, where it is mentioned that Finland will make the refusals in behalf of Iceland
without consulting authorities in Iceland. The new agreement enters into force June 15th, 2017.

The Ministry for Foreign Affairs avail themselves of this opportunity to renew to the Ministry for
Foreign Affairs of Iceland the assurance of their highest consideration.

Helsinki, June 14th, 2017

The Ministry for Foreign Affairs of Iceland

ANNEX I

Relevant Finnish Authorities:

Contact points in the Finnish Ministry for Foreign Affairs: Visa and Passport Unit
Merikasarminkatu 5 F

00160 Helsinki

P1176

00023 Government

Executive officer Schengen visas: + 358 295 350000

E-mail address to Visa Unit: Viisumiasiat. UM@formin.fi

Hong Kong
Embassy of Finland, Hong Kong Tel. +852-2525 5385
E-mail sanomat.hng@formin.fi http://www.finland.org.hk

Namibia
Embassy of Finland, Winhoek Tel.+264-61-221355
E-mail: sanomat.win@formin.fi http://www.finland.org.na

Peru
Embassy of Finland, Lima Tel.: +511 222 4466
E-Mail: sanomat.lim@formin.fi http://www.finlandia.org.pe

Tunisia
Embassy of Finland, Tunis Tel.: +216 7186 17 77
E-Mail: sanomat.tun@formin.fi http://www.finlandtunis.org

C-deild — Utgafudagur: 10. september 2025


mailto:Viisumiasiat.UM@formin.fi
mailto:sanomat.hng@formin.fi
http://www.finland.org.hk/
mailto:sanomat.win@formin.fi
http://www.finland.org.na/
mailto:sanomat.lim@formin.fi
http://www.finlandia.org.pe/
mailto:sanomat.tun@formin.fi
http://www.finlandtunis.org/

	AUGLÝSING
	um fyrirsvarssamning við Finnland.
	Utanríkisráðuneytinu, 14. júní 2024.

	SAMNINGUR
	um fyrirsvar í formi orðsendingaskipta
	milli Íslands og Finnlands
	AGREEMENT
	on Visa Representation in the form of an Exchange of Notes
	C-deild – Útgáfudagur: 10. september 2025






Accessibility Report





		Filename: 

		C_nr_90_2024.pdf









		Report created by: 

		



		Organization: 

		







[Enter personal and organization information through the Preferences > Identity dialog.]



Summary



The checker found no problems in this document.





		Needs manual check: 2



		Passed manually: 0



		Failed manually: 0



		Skipped: 1



		Passed: 29



		Failed: 0







Detailed Report





		Document





		Rule Name		Status		Description



		Accessibility permission flag		Passed		Accessibility permission flag must be set



		Image-only PDF		Passed		Document is not image-only PDF



		Tagged PDF		Passed		Document is tagged PDF



		Logical Reading Order		Needs manual check		Document structure provides a logical reading order



		Primary language		Passed		Text language is specified



		Title		Passed		Document title is showing in title bar



		Bookmarks		Passed		Bookmarks are present in large documents



		Color contrast		Needs manual check		Document has appropriate color contrast



		Page Content





		Rule Name		Status		Description



		Tagged content		Passed		All page content is tagged



		Tagged annotations		Passed		All annotations are tagged



		Tab order		Passed		Tab order is consistent with structure order



		Character encoding		Passed		Reliable character encoding is provided



		Tagged multimedia		Passed		All multimedia objects are tagged



		Screen flicker		Passed		Page will not cause screen flicker



		Scripts		Passed		No inaccessible scripts



		Timed responses		Passed		Page does not require timed responses



		Navigation links		Passed		Navigation links are not repetitive



		Forms





		Rule Name		Status		Description



		Tagged form fields		Passed		All form fields are tagged



		Field descriptions		Passed		All form fields have description



		Alternate Text





		Rule Name		Status		Description



		Figures alternate text		Passed		Figures require alternate text



		Nested alternate text		Passed		Alternate text that will never be read



		Associated with content		Passed		Alternate text must be associated with some content



		Hides annotation		Passed		Alternate text should not hide annotation



		Other elements alternate text		Passed		Other elements that require alternate text



		Tables





		Rule Name		Status		Description



		Rows		Passed		TR must be a child of Table, THead, TBody, or TFoot



		TH and TD		Passed		TH and TD must be children of TR



		Headers		Passed		Tables should have headers



		Regularity		Passed		Tables must contain the same number of columns in each row and rows in each column



		Summary		Skipped		Tables must have a summary



		Lists





		Rule Name		Status		Description



		List items		Passed		LI must be a child of L



		Lbl and LBody		Passed		Lbl and LBody must be children of LI



		Headings





		Rule Name		Status		Description



		Appropriate nesting		Passed		Appropriate nesting










Back to Top

